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NON-ANNALISTIC STORY “ON CAPTURE OF GREAT NOVAGRAD”
AS SAMPLE OF MILITARY STORY GENRE

Chireikina Ol'ga Yur'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Siberian University of Consumer Cooperation (Novosibirsk)
9437375@mail.ru

The article is devoted to the problem of military story genre formation, its origin within the framework of annals and functioning
as a part of literary collections. The object of the research is the story -On Capture of Great Novagrad” found in the manuscript
collections of the archives of the State Public Scientific and Technical Library of the Siberian Branch of the Russian Academy
of Sciences (Novosibirsk) and Russian State Library (Moscow). Basing on textual analysis the author traces the mechanism of
annalistic text transformation into an independent work with its own literary destiny.
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B cmamve packpuisaromes ochosHbie UCMOYHUKY U CHOCOObI 0OPA30BAHUAL MHOZO3HAUHBIX MEPMUHO8 8 ABUAYUO H-
HOU MepMUHONIO02UU HeMeyKo20 A3bliKA. B kauecmee 0CHOBHbIX UCMOYHUKOE 803HUKHOBEHUS MHO2O3HAUHBIX MEXHU-
YeCKUX MEPMUHO8 PACCMAMPUBAIOMCST Mema@opad, MEMOHUMUS U CReYUanu3ayus (Cysicenue) 3Havenust obujeyno-
mpedumenbHo20 Clo8q.

Kniouegvie cnosa u d)pa3bz: TEPMHUHOJOTUYECKad CHUCTEMA, IMOJUCEMUSA; MHOTO3HAYHBIC TCPMHUHBI; UCTOUYHHUKHU
IIOJINCCMHH.

HlapadyrannoBa Hacuma CaeToBHa, K. GUIOIN. H., TOIEHT
Yavanosckuii cocyoapcmeennviti mexuuyeckuii yHugepcumem
nassima@mail.ru

MHOI'O3HAYHBIE TEPMUHBI B HEMEIIKO ABUAITMOHHOM TEPMAHOCHUCTEME:
OCHOBHBIE CITIOCOBbI U HCTOYHUKH UX ®OPMHUPOBAHUS®

Jlekcuueckast oJIMCEMHEs — CIOCOOHOCThH OJJHOTO CJI0BA CIYXHTh JJIsl 0003HAYECHHUS Pa3HBIX MPEIMETOB U SIBJIE-
HUH JIHCTBUTENILHOCTH. MeX/y 3HAue€HHSIMH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA CYIIECTBYET OIpelelieHHas CBsI3b, YTO JIAeT
OCHOBAaHHE CYUTATH WX 3HAYCHHUSIMH OJHOTO CIIOBA B OTJIMYHE OT 3HAUYECHUI CIIOB-OMOHUMOB. 1Hade rOBOpPS, MHOTO-
3HAYHOE CJIOBO COOTHOCHTCS IO YHCITY 3HAYCHHUIA C HECKOJIIEKAMU TTOHSITHSMHU.

[NomuceMust cmoCOOCTBYET U3MEHEHHIO CITOCOOOB BOCIIPHUATHS OKPY)KAIOIIETO HAC MHpA W SBISCTCS ONHUM W3
OCHOBHBIX ITPHEMOB TTO3HAHHS W KOHIICTITYyATH3aliU AeHCTBUTEIBHOCTH. [IOHMMaHNE TIONHCEMIH KaK KOTHUTHBHO-
r0 MEXaHW3Ma M OCO3HAHHE POJIM METa(pOPHISCKOW M METOHUMHYECKOH HOMHHAIIMH B TEPMHHOOOPA30BAHUU CITO-
COOCTBYIOT YBEJIMYCHUIO KOJTHMUYECTBA MHOTO3HAYHBIX TEPMUHOB. B CBSI3U ¢ 3THUM IpeACTaBIICTCS aKTyalbHBIM HC-
ClIe/IOBaHUE MOPOXKIACHUSI HOBBIX MHOTO3HAYHBIX TEPMHHOB.

Ienb maHHON pabOThI — U3YYHTh OCHOBHBIC MCTOYHHKH BO3HUKHOBEHHUS M (D)YHKIIMOHUPOBAHMS MHOTO3HAYHBIX
TEPMUHOB B COBPEMEHHON HEMELIKOW aBUALIUOHHON TEPMUHOCUCTEME.

Marepuainom sl UCCIEAOBAHUS HaM IOCITY>KUIIM OTPAaciieBble aBUAIIMOHHBIE CIIOBAPH, a TAK)Ke CIIECIHAIN3UPO-
BaHHbBIC aBUAIIMOHHBIC >KYpHAJbI, W3laHHble B ['epmanuu, a umenno: Flieger Revue, Flug Revue, Pilot, Rotor,
Fliegermagazin.

SIBiieHUE MONMCEMUH, IUPOKO IPEACTABICHHOE B OOMICYNOTPEOUTEIBHOM JICKCHKE, PEaM3yeTCs B CICIHAIb-
HOH JIEKCHKE HECKOJIBKO MHaue. B ofmieynoTpeOuTenbHOM JIeKCHKe y OJTHOTO CJI0Ba MapajuiebHO (GOpMHUPYIOTCS
Oyu3Kye, HO pa3HbIC 3HAUCHUS MU, IIOMHMO OCHOBHOTO 3HAUCHUS, pPa3BUBACTCS IPYroe 3HaYCHHE, U JIUIIb KOH-
TEKCT TO3BOJISIET ONPEEIIUTh 3HaUeHHE cloBa. TakuM 00pa3oM, MOJIMCEMHUs CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHHIO B 00ora-
LIEHHIO CIIOBAPHOTO COCTaBA.

B auHrBHCTHYECKHX paboTax, MOCBSLICHHBIX UCCIIEIOBAHNIO OCHOBHBIX XapaKTePUCTUK HAYUYHO-TEXHHYECKOTO
TepMHUHA, B TeuyeHne XX Beka Benach 00pp0a ¢ MOJIMCEMHUEH, U MPOJIBUTAIOCH YTBEPXKIEHUE 00 OJHO3HAYHOCTH
TEpPMHHA KaK ero r1aBHOro npu3Haka. OHaKko Ha MPAaKTHUKE HAOII0/Ia]I0Ch aKTHBHOE MCIOIb30BaHIE MHOTO3HAYHBIX
TEPMHUHOB BO BCEX OTPAaC/isiX HayKW M TeXHUKHU. Tak, Jaxe B mpezeiax OJHOI O0TpaciieBOi TEPMHHOJIOTUH, HAIP K-
Mep, aBHAIMOHHOM, MHOTHE TEPMHUHBI HEMEIIKOTO, aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO sI3bIKOB MHOTO3HauHbI. M3 3TOTO Ciie-
JIyeT, 4TO OJJHO3HAYHOCTh — He 00s3aTeNIbHOE CBOMCTBO TEPMHUHA, a TOJHKO €ro JKelaTellbHOoe cBoicTBO [11, c. 16].

© [lapadpyraunosa H. C., 2014
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MHOro3Ha4HbIe TEPMHUHBI HAXOISTCS MEX/1Y OJHO3HAYHBIMM M OMOHMMUYHBIMU TEPMHHAMH ¥ (YHKIHOHUPYIOT
BHYTPH OJTHOW TEPMHHOCHCTEMBI.

o Bompocy MHOTO3HAYHOCTH TEPMHHOB B IIPEAEIAX OJHON TEPMHHOCHCTEMBI CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC MHEHHUSL.
HexoTopble THHTBUCTHI CYUTAIOT, YTO HEOOXOANMO pa3IHyaTh MHOTO3HAYHOCTH KaK COOCTBEHHO JIMHIBHCTHYECKOE
SIBIICHHE W KOHIENTYaJbHYI0 HEOIHOPOTHOCTH 3HAYCHHS TepPMHHA (WIM aBTOPCKYI0 MHOTO3HAYyHOCTB) [2, c. 51],
«CBSI3aHHYIO C pa3MuUeM HayJHOIH MHTEPIpPETalnuy OJHOTO U TOTO )K€ SIBJICHUS B s3bIKe» [0, c. 31].

B TepMuHONIOTHH CyIIECTBYET TakXKe KaTeropHaitbHas MHOTO3HAYHOCTE [4, c. 83]. B aToM ciydae Mexy 3Hade-
HUSIMH TEPMHUHA YCTAHABIMBAIOTCS METOHHMHUYECKHE OTHOLICHUS. B HaAydIHO-TEXHNYECKOW TEPMUHOJIOTHH CIIydan
KaTeropHaJbHONH MHOTO3HAYHOCTH IIMPOKO pacrpocTpaHeHbl. CyTh 3TOrO MOHSTHS 3aKIIOYAETCS B CIEAYIOIIEM:
coJiep)KaHNe TIOHSTHUS CKIIa/IbIBACTCsl U3 MPU3HAKOB, MPUHAUIEKAIINX OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKUM JIOTHYECKUM Ka-
TeropusiM. Yarie Bcero 3To HaOIIOAETCs, KOTAa MEXK/Ty COOOH CBSI3aHBI: CBOMCTBO M BEJIMUMHA, IIPOLIECC M BEIHYH-
Ha, SIBJICHHE M BEJIMYUHA, ITPOLIECC U SIBJICHUE, ICHCTBUE U PE3YNIbTaT NCHCTBUSL.

C. B. I'puneB npeanaraeT K MHOTO3HaUHOCTH OTHECTH W CIIydaH, «KOTJa OJUH TEPMHUH HCIOJIB3YETCsl OJHOBpE-
MEHHO B 00Jice MIHUPOKOM U Oosiee y3koM 3HaueHusx» [3, ¢. 101]. B 3ToM ciaydae KOJHMYSCTBO MHOTO3HAYHBIX TEPMH-
HOB PE€3KO0 yBeIn4nuTcsa. Hanpumep, TEpMUH 3exmpuyecmso B IIUPOKOM CMBICIIE 03HAYAET BCIO COBOKYITHOCTH 3JIEK-
TPOMArHUTHBIX SBJICHUH, MPEACTABIAIOMNX COO0H pa3NNIHbIC ITPOSIBICHUS JIEKTPOMATHUTHOTO TIOJISI M €TO B3aUMO-
JCHCTBUS C BELIECTBOM; B Y3KOM CMBICIIE 3TOT TEPMHH YIIOTPEOIIAETCS B BRIPAKEHUH «KOJIMIECTBO SIIEKTPUIECTBAY.

Cpenn MHOTO3HAYHBIX TEPMHHOB CBOEH OOPa3HOCTHIO BBIACIAIOTCS TEPMUHBI, 00pa30BaHHBIC B PE3YJIbTATE Me-
Tadoprieckoro neperoca. Merapopudeckuil mepeHoC OCHOBBIBACTCS HA CPAaBHEHUH WM corocTaBleHUH. «CyMeTh
COIIOCTABUTh — 3HAYHUT HAIlOJIOBHHY IOHATH,  JIBYEJAHMHAs CYIIHOCTb TEPMHUHA 3aKIFOUACTCS MMEHHO B TOM, YTOOBI
BhIpaXKaTh OOIIES3bIKOBOE U MpodeccHoHanbHO-HayuHoe 3HaHue» [1, c. 60]. Tepmunb-meTadopsl co3maroTcs Ha
OCHOBE aCCOIIMATHBHBIX CBS3EH MEXAY CIEIHAIbHBIM U 00IIEYIOTPEOUTENEHBIM HOHITUSIMU 10 CXOACTBY (hOPMBI,
(YHKIMH, MECTOIIOI0KEHHS M CBOMCTBA. YacTo 3TH NMpU3HAKH TECHO meperuieTaloTcs. CornacHo HaIlMM HCCIEN0-
BaHMsIM, HEMEIKHE aBHAllIOHHbIE TEPMUHBI-MeTa(hOpbl 00pa3yIOTCs IEPEHOCOM Ha3BaHHMA:

a) 1o cXxoAcTBY hopMbl: Antennenschleife — nemus anmennol, Verdichterschaufel — nonamxa xomnpeccopa;

0) mo cxoxctBy GyHKIMH: Fahrwerksbein — noea wiaccu,

B) 1o cxoncTBY hopMbl u QyHKIMH: Rippe (OyKB. pedpo) (aremenm <...>, cea3visaruwuii 8 00HO yeioe sie-
MeHmbl NPOOO0IbHO20 HAOOpPA U 0OWUEKY U onpedensiowuil Gopmy npogura koncmpykyuu); Fliigel — kpoiio,
Flugboot — nemarowas n00ka (cuopocamonem c ¢prosenssncem 6 guoe 100Ku),

I) II0 CXOACTBY MECTONONIOXKEHUS: Flugzeugnase — noc camonema, Rumpfnase (vacmo camonema om xpaiinei
nepeownel mouku 00 KaOuHsl 1emyuKa);

1) TI0 CXOACTBY cBoiicTBa (quddepeHimansHoro npusHaka). B takux tepmunax meradopoil siBiseTcst 00BIYHO
OTIPECISIONINI KOMIOHEHT TepMuHa: Blindflug — crenou nosem.

B ocHOBY HeMelKHX aBUAIIMOHHBIX TEPMUHOB-MeTa(op JIErIM acCoOUalUH C:

a) Ha3BaHUSIMH OBITOBBIX MPEIMETOB M MPEIMETOB U3 OKPYKECHUs uenoBeka: Kamm — epebenka <wanp. Hacao-
x06>; Schiirze (OykB. QapTyk) — w0oxa <uanp. kanoma>; Zelle <xopobka camonema> (Cp. ¢ 0OIMIEYNOTPEOUTENHHBI-
mu cinoBamu Telefonzelle, Badezelle, Monchzelle, B koTopbix «Zelley» o3HayaeT «Mano000pyA0BaHHOE TOMEIICHHE»);

0) comaTtu3MaMH — Ha3BaHUSAMH dacTell Tena demoBeka: Arm (OyKB. pyka) — nieuo (Antennenarm — nieuo aw-
mennvl), Kopf— eonosxa (Zielsuchkopf — 2onoexa camonaseoenus), Hals — copno (Diffusorhals — eopno oughgyszopa),
Bein — noea (Fahrwerksbein — noea waccu),

B) 300CEMHMHHM3MaMH, Ha3BaHWSMM NTHI, PBIO, IpPECMBIKAIOMUXCSA W uacTtedl ux tena: Fliigel — xpwio,
Mowenfliigel — «uatikay mun kpvina>, Entenflugzeug — «ymkay <mun camoneéma> [12, c. 136-137].

Ynono6ieHHe JIeTaTeNbHOrO annapaTa NTHIE 0TPaXKaeTCsl HE TOJIBKO B TEPMUHAX, HO OOBIYHO U B KOMIIO3HLIUH
TEKCTa, OMUCHIBAIOLIET0 CaMOJIET MM MHOW JIeTaTeJbHBIN anmapar. Yike Ipyu KOHCTPYUPOBAHUH JIETATEILHOTO al-
napara IpOUCXOAUT €ro «COM3MEPEHHEe» C MTHIIEH.

PesynbraThl aHanu3a TEpMHHOB-MeTa(oOp IMOKa3bIBAIOT, YTO MOTHBALIMOHHBIE TPH3HAKA y 3KBHBAJICHTHBIX
HEMEIKUX U PYCCKHUX TEPMUHOB, BO-IIEPBbIX, MOI'YT COBIIa/IaTh (Hanpumep, knonka — Knopf, conosxa — Kopf, noza —
Bein, epebenxa — Kamm, kpwiio — Fliigel, nemas — Schleife v 1. 1.), BO-BTOPBIX, MOTYT OBITh Pa3HBIMH, HO OJU3KUMU
10 3HaYeHHUIO (Hamp., niewo — Arm (OyKB. pyka), nama — Sporn (OykB. mmopa), kopooka — Zelle (6yxB. Manoo6opy-
JoBaHHOe nomenienue) (Fliigelzelle — kopobka xkpwiives, kopooka — Dose (OykB. KOHCepBHast 6aHKa) (cp.: anepouo-
Has kopobka — Druckdose / Aneroiddose).

DKBHBAJICHTOM TepMHUHA-MeTa(Opbl OJTHOTO U3 COIOCTABISIEMBIX SI3BIKOB MOXKET ObITh HEMOTHBHPOBAaHHBIN
tepMuH. Hanpumep, B cieylomux npuMepax HEMELKOMY TEPMHHY-MeTa(ope COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE
TEPMHH, 3aMMCTBOBAHHBIH U3 ()PAHILy3CKOTO s3bIKa (MHOS3BIYHBIE TEPMHUHBI OTHOCATCS K HEMOTHBUPOBAHHBIM):
Rippe (OykB. pebpo) — wuepswpa (bpanu. nervure — apka), Rumpf (OykB. TyjoBuile) — ¢roszersoc (bpaHi.
fuselage — xopiyc camonera).

KpaiiHe MHTepeCHbIM NPEJCTABISETCS HAaM HaJIW4Ke B aBUAIIMOHHON TEPMHUHOJIOTHH HEMEIKOTO SI3bIKa, B OTIIH-
YHe OT TEPMUHOJIOTHHU PYCCKOTO s3bIKa, MeTa(opocoiepiKaliux TePMUHOB, MOTHBUPOBAHHBIX Ha3BAHHUSIMH JIFOJIEH 110
ponactBeHHbIM oTHOWIEHUsIM. Cp.: Mutterflugzeug <Mutter — OyKB. MaTh> (CaMOJIET-HOCUTENb); Zwillingsflugzeug
<Zwillinge — 6ykB. OIM3HENB> (CABOCHHBIN caMouieT); Zwillingstriebwerk (ctiapeHHBIN nBUTaTEND); Vater-und-Sohn-
Flugzeug <Vater — Oyxs. oten, Sohn — OyKB. CBIH> (CaMOJICT-HOCHTENb ¢ OyKcupyromnmM camoiieroM). [1o aToit mozmenu
CO3/IAIOTCS] HOBBIE KOHTEKCTYyallbHble (OKKa3MOHAJIbHBIE) HAMMEHOBAHMs, Ha3bIBAIONME OTpacieBble nouATHs. Hanpu-
Mep, B CIEAYIOIIEM IPE/UTOKEHUH M3 aBUALMOHHOro XypHana «Rotor» cioBo Briider (OyxB. Oparbst) IpUMEHSIETCS
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BMECTO y3YyaJIbHOTO TepMHHa Schwenkgelenke (BepTUKaJIbHbIE MIAPHUPHI <BTYJKH HECYIIErO BHHTA BEPTOJETA>):
«...ein zentrales Schwenkgelenk ist im Gegensatz zu den kleineren Briidern nicht mehr vorhanden» (Rotor. 1996.
Ne 12. S. 26) / «...IIeHTpaJbHBIA BEPTUKAIBHBIN MApHUP B OTIUYHE OT CBOMX —MEHBIINX OpaTheB” OTCYTCTBYETY.
(30ecw u oanee nepesod asmopa — I1I. H.) Co3gaHue U UCTIONB30BaHKE TI0 3TOW MOJIEITH KaK y3YyallbHBIX, TAK H OKKa-
3MOHAJIBHBIX TEPMUHOB CBHUAETEIBCTBYET O TOM, YTO JaHHAS MOAENH METaQOPUIECKOT0 TEPMHUHOMIOPOKACHHUS SBIIS-
eTcs AeUCTBYIOIIEH B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM sI3bIKe TeXHUKH [13, c. 127-128].

BakHBIM SIBIISIETCS TaK)Ke BEAyINAst pojib MeTadophl B IMPOIECCe KOHIENTYaIU3aI[H YEIOBEKOM JICHCTBUTEIb-
HOCTH, MOCKOJIBKY aHAJIOTHH MEKAY MpEeIMETaMH Pa3HbIX KOHIENITYalbHBIX 00IacTe! MO3BOJISIOT IPUMEHNTD 3HA-
HUSI ¥ OTIBIT, IPHOOPETEHHBIE B OBITY, IS PEICHHs IPo0JieM HayKH U TEXHUKH [5, c. 47].

Hapsiny ¢ MeTadyoprueckuM NepeHOCOM B HEMELKOW aBUALIMOHHOM TEPMUHOJIOTHY 3HAUYUTENbHAs 4acTh MHOTO-
3HAYHBIX TEPMHUHOB 00pa3oBaHa MyTeM METOHHMHYECKOI'O IepeHOCa HAaMMEHOBAHMS MO CMEKHOCTH NMPU3HAKOB.
Ecnu metadopuueckuii mepeHOC OCyIIECTBISIETCS. HA OCHOBE CXOZCTB Pa3HbIX SIBJICHUH 0OBEKTHBHOTO MUPA, TO Me-
TOHUMMYECKHUI IEPEHOC OCHOBBIBACTCSI HA B3aUMOCBS3H U 3aBUCHMOCTH 3TUX sIBJIEHUH [8, c. 67-68]. MeTonnmuye-
CKO€ HapalleHHe CEMaHTUKH (pOpMHUPYET TEPMHHOJIOTHYECKOE 3HaYeHHE BHY TP TepMuHOcucTeMsl [ 10, c. 190].

B HeMenxkoii aBHaninOHHOH TEPMHUHOJIOTHHA METOHIMUYECKIH IEPEHOC IIPOUCXOINT IT0 CISAYIOINM MoAessiM [ 14]:

a) Ha3zBaHHWeE NEHCTBHSA — Ha3BaHUE pe3yibTaTa JEHCTBHS, IpEIMeTa, YCTpOHCTBa: Auslegung — KOMNOHOBKA
(xoH(uUTYparys JacTel nerarenpHOro ammapata); Eisablagerung, Vereisung — obnedenenue (OTIOXEHHUE JIbIa Ha
MIOBEPXHOCTH JIETATEILHOTO anmnapara); nepedatia (yCTpOHCTBO AJIS ITepeiaul MEXaHUUECKOTO JBIDKCHHUS OT OJTHOTO
o0BekTa K npyromy); Vorrichtung, Anordnung, Einrichtung — ycmpoiicmgo (arperat, Hamp. oc8emumenbHOe
vempoiicmgo — Beleuchtungsanlage, noovemnoe ycmpoiicmeo — Hebevorrichtung, ycmpoticmeo wymosawumol —
Lérmschutzeinrichtung, nazepnoe ycmpoiicmeo — Laseranordnung);

0) Ha3BaHHUC JCHCTBUSI — HA3BaHHC XapPAKTCPUCTHKH C OTPEACICHHOW Mepol m3mepenus: Widerstand — conpo-
muenenue: Luftwiderstand — conpomuenenue 6030yxa, aerodynamischer Widerstand — aspoounamuueckoe conpo-
musnenue (MPOEKIHMs TIIABHOTO BEKTOpAa  a’pOAMHAMMYECKHX cun); Uberdeckung —  nepexpwimue:
Tragschraubeniiberdeckung — nepexpvimue necywux 6unmos (reoMeTpuiecKkasl XapakTepHCTHKa B3aUMHOTO pacIio-
JIO)KEHHS HECYIINX BHHTOB B T'OPHU30HTAJIBHOW IJIOCKOCTH, MEPOH NEPEKPHITUS CIYKHUT KOA(P(UIMEHT mepeKphl-
tusn); Druck — oaenenue: Gesamtdruck — noanoe dasnenue <nomoka>; Stromung — meuernue: Turbulenzstromung —
mypoOynenmnoe meyenue;

B) WM M300peTaTelsi — Ha3BaHUE MPUOOpa, JICTaTEIFHOTO ammapara, GUpMeL: Zeppelin — yenneaurn (TI0 AMEHH
HeMenkoro koHcTpykropa @. llenmennHa) — Ha3BaHWE IUPWKAOIA C JKECTKHM KapKacoM; «po3bep» (10 MMEHHU
n3obperarens XK. ®. [Tunatpo ne Posbe) — Ha3BaHME adpocTara, COCTOSIIIETO U3 BEPXHET0 OAIIOHA, HATIOJIHEHHOTO
MOJbEMHBIM Ta3oM. B cienyromem npeioxenun u3 xxypaana «Flug Revue» cioBo Doppler (B aBUalIHIOHHBIX CIIO-
Bapsix 3Ta (popMa TepMHHA He 3a()UKCUPOBAHA) MIPUMEHSCTCS BMECTO TepMuHa Doppler-Sensor (I0TIIEPOBCKUI U3-
MEpUTeIb, CEHCOp <CKOPOCTH M yriia cHoca>, o umenu K. Jlomnepa): «duferdem lifst sich die Geschwindikeit des
Zieles mittels Doppler nur schwer herausfiltren» (Flug Revue. 1994. Ne 2. S. 78). / «boiiee TOro, CKOpOCTh IEITH
TPYHO ONPEIENUTD JIMIIb JTOTUIEPOBCKUM CEHCOPOM;

r) vactp (meramu) — mwenoe (aeranu wiu JIA):  Achtzylinder (Achtzylindertriebwerk); Strahlturbine
(Strahlturbinentriebwerk — TypOOpeakTUBHBIN ABUTATENb), Jemaroujee Kpbiio (Ha3BaHUE caMOJIeTa, OTINIA0IIerocs
OTCYTCTBHEM Yy Hero Qro3erspka, HeMm. Nurfligelflugzeug).

MeTOHUMHUYECKUH TIepeHOC aKTUBHO MCIIONB3YETCs MPH CO3AaHMH OTPACIEBBIX TEPMHHOB B PYCCKOM M HEMEII-
KOM si3pIkax. Kak Ham mpezcraBisieTcsi, ssBJI€HHE METOHUMHM B HAyYHO-TEXHHYECKOW TEPMHMHOJIOTHH OoJiee CBOM-
CTBEHHO OTIJIaroJIbHOMY CYIIECTBHUTEIBHOMY, IIOCKOJIBKY TJIaros abCTpakTeH, B HEM Jierde OObeANHSIOTCS pa3Ho-
oOpasHble JACHCTBUS U OTHOIICHHS. B TEXHHUYECKOH TEPMUHOJIOTHH MOJIOOHAs MOJHMCEMHUsSI B psijie CllydaeB HEM3-
0exHa, KaK, HalpuMmep, Mpolecc, JeUCTBUE — Pe3yJIbTaT IeHCTBIs. B HEMEIKOM sI3bIKE 9T TEPMHUHBI 00Pa3yIOTCs C
nomouipto cyddukca -ung. B pycckoil TeXHHYECKOH TEPMUHOJIOMU OOBIYHO M30eratoT mojo0HO#H monucemMun, 00-
pasys cJ0Ba pa3HbIX KJIACCOB MIOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOMINX CYDDUKCOB (KpauueHue, OKpAcKa, OKpac, NOKpAcKa).

Crenyoumuii ICTOYHUK BO3HUKHOBEHHSI MHOTO3HAYHBIX TEPMHUHOB — 3TO CY)KEHHUE (CHEUHANN3alUs) 3HAUCHUS
obmeynoTpeduTenpHoro ciosa. CyxeHue 3HaueHUs 00MIeyOTPeOUTETLHOTO CI0BA OCYIIECTBIsAETCS NeQUHUI]U-
el TepMuHa WM AeQUHULIMEH W ClelUaIM3UpYOUMM omnpeneneHuem [7, c. 86-87; 8, c. 77-87]. Hampumep:
Instrumententafel — npubopHas nocka (IMaHeNb ¢ KOMIAKTHO PAacIOJI0XEHHBIMH NPUOOpaMH, HEOOXOANMBIMHU
JETYUKY JUISL YIIPaBIICHMS JICTATEIbHBIM anmapaToM M ero cucteMmamu), Frachttiir — rpy3oBas aBepb (JIIOK),
Rumpftiir — nseps B ¢rozemsoke, Kabinenboden — non kabuHb! (ITOBEPXHOCTh BHYTPHU (ro3essika, ciryxamas s
pa3MmeleHus Ha Hell Jronei, obopynoBanus, rpysa), Pilotensitz (Sitz, OyKB. CHIEHBE) — KPECIIO MUIOTA, JIETUYNKA
(obecrieunBaeT KOM(OPTHBIE YCIOBHS paOOTHI JIETYNKA, PETYINPYETCS 110 aHTPOIIOMETPHUUECKUM JIaHHBIM JIETY U-
Ka, UMEeeT CHCTeMY NPHUBSI3HBIX peMHel), Schleudersitz — xaTamynbTHOE Kpecio (mpeaHa3HavyaeTcs I MOKHUaa-
HUSI JIETATENILHOTO alapara 1o KOMaH/e HaXOJSIIErocss B HEM 4ieHa dKUIaxa M0 MPHUKa3y KOMaHAupa W 110
CHUTHATY CIIENMATILHOTO 0OPTOBOTO YCTPOUCTBA).

CyiKeHue 3Ha4eHHsI — OJIMH U3 CaMBIX MPOAYKTHBHBIX CIIOCOOOB CO3JJaHUSI TEPMUHOB, MOCKOJIBKY «3TOT BH] 00-
pa3oBaHMs TO3BOJISIET COXPAHUTh B HOBBIX TEPMHHAX YKa3aHHWE Ha CBS3b MOHITHI 0OIIEYNOTPEOUTEIbHBIX U CIie-
nuagbHBIX» [8, C. 86].

[Monucemus sBIsIETCST YHUBEPCATGHBIM CBOWCTBOM JIEKCHUECKHX E€IMHHMII, B TOM YHCIE U TEPMHHOB. MHOrO-
3HAYHBIE TEPMHUHBI MOTYT OBITh TECHO CEMaHTHYECKH CBSI3aHBI, @ MOTYT M PacXOAWTHCS, NPOSIBIISISL BecbMa Clladyro
CEMaHTHYECKYIO CBSI3b.
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Ecnu TepMuH nMeeT HECKONBKO 3HAYCHHH, TO BCE 3HAYEHHs, KaK NMpPaBWJIO, OOBEAMHSIOTCS B OJHOW CTaTbe,
HO BHYTPH Hee KaKJ0e 3HaueHHE BbIAEISIETCS NOPAIKOBEIM HOMEpoM (1imdpoii co ckoOkoit). Hanpumep:

Flieger — 1) Pilot, allgemein der Fiihrer eines Flugzeugs; 2) Flugzeug, umgangsprachliche Bezeichnung vor
allem in den alten Bundesldindern. / (1) IlunoT, BoguTenb caMoJeTa; 2) CaMOJIeT, pa3rOBOPHOE Ha3BaHHE, MCIIONB3Y-
€MO€ B OCHOBHOM B CTaphIX (helepanbHbIX 3eMILIX.

Pylon — 1) enympennsas onopa cocyoa 6opmosoco KuciopooHozo easugukamopa camonema, 2) NUioH, cmoukd,
HCECTKO 3A0€NAHHAS 8 KOPNYCe U CIYHCAWAA O YCMAHOBKU KPbLIA HAO KOPHYCOM CAMONEMA UM YCMAHOBKU 20H-
007161 08U2ames Hao KPbIIOM U NOO HUM.

V3y4nB aBHAllMOHHYIO TEPMUHOCHCTEMY HEMELIKOTO SI3bIKa Ha MPEeJMET MHOTO3HAYHOCTH, MOXHO C/ENATh BBIBOJ
0 HIMPOKOM NPUMEHEHUH MHOTO3HaYHBIX TePMHUHOB. [Tonncemus yka3pIBaeT Ha ONpeIeTICHHYI0 CEMaHTHYECKYIO CBSI3b
MEKLy TEPMHHOJIOTHYECKUMH MOHITHSMH, YTO CIIOCOOCTBYET JIETKOMY BOCHIPHSITHIO M 3aIIOMUHaHHIO TEPMHHA.

U3 BBIIEH3IOKEHHOTO MaTepHaia CieIyeT, YTO OCHOBHBIMU MCTOYHUKAMH IOSIBJICHUSI MHOTO3HAYHBIX TEPMH-
HOB SIBJISIFOTCSI METaOPUUECKUH 1 METOHUMHYECKHI NIEPEHOCHl HANMEHOBAaHUH BHYTPH OJHOM OTpPaclieBOM TepMH-
HOCHCTEMBI U Cy>KeHHe (CrelHann3alys) 3Ha4eHHsI 00IeyOTPEOUTENEHOTO CI0BA.

Pe3ynbTaThl BBINIE IPEACTABICHHOTO HCCICAOBAHMS MOTYT OBITH IOJIE3HBI B Kypcax 10 TePMUHOBEICHHUIO, JICK-
CHKOJIOTHH COBPEMEHHOTO HEMELKOTO s3bIKa W HPH OOyYCHHH HEMEUKOMY (MHOCTPAaHHOMY) SI3BIKY CTYICHTOB
aBHAIIMOHHBIX CIICIIUATIBHOCTEH.
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The article reveals the main sources and ways of forming polysemantic terms in the German aviation terminological system.
The metaphor, metonymy and specialization (narrowing) of current word sense are considered in this article as the main sources
and ways of polysemantic technical terms formation.
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